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Address: 120 Longford Street, Middlesbrough, Cleveland, TS1 4RL, UK
Email:    Alirahmani26@msn.com
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Mobile: 07931302360

Academic Qualifications: BSc. MSc in Mathematical Sciences at Teesside 

                                           University, UK                       
                                           Research assistant for MPhil/PhD in Applied Maths

                                           GCSE in English language ‘C’

Linguistic Attributes:

· 35 years as active socio-scientific  participant in UK 

· Translator of many books from Farsi<>English
· Journalist with Tehran-Times English daily(79-80)
· Author of many scientific journals in social spheres
· Translator of countless projects in Farsi<>English ranging from social, legal, technical, scientific, commercial and many other linguistic frontiers.
· 15 years of interpreting /translation experiences with NERS, ELS, ITL, Language Empire and other language practitioners in UK and others across the globe.
· Specialisation in Proofreading, Editing, and Transcription

·  Culturally insightful to the core value components.
Rational:

From socio-linguistic perspective, implicitly-oriented languages such as Farsi are inherently imbedded with culturally defined parameters. This feature presents a major barrier to the translation exercise in that the translator’s knowledge competency as how effectively to encounter culturally affiliated semantics plays the key role to the authenticity of the transformation from implicit environment to explicit framework. 

It is however imperative to recognize that explicit languages are alien to such characterisation i.e. the process of translation from explicit is the straight forward application of word for word. 
